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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

あなたの国
くに

にはどんな交
こうつう

通機
き か ん

関がありますか？　あなたは何
なに

をよく使
つか

いますか？
ประเทศของคุณมีระบบขนส่งมวลชนแบบใดบ้าง คุณมักเดินทางด้วยอะไร

このバスは空
くう こ う

港に行
い

きますか？13
街
まち

を歩
ある

く

	 電
でんしゃ

車やバスなどが自
じぶん

分の行
い

きたいところに行
い

くかどうか質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
りか い

解することができる。
	 สามารถตั้งค�ำถามว่ารถไฟหรือรถเมล์ไปที่ที่ตนต้องการไปหรือไม่ และฟังค�ำตอบเข้าใจ

 何
なん

番
ばんせん

線ですか？1.
52

1 	 ことばの準
じゅんび

備
เตรียมค�ำศัพท์

【乗
の

り物
もの

   ยานพาหนะ 】

a. 電
でんしゃ

車 b. バス c. タクシー

d. 地
ち

下
か

鉄
てつ

e. 飛
ひ こ う き

行機 f. 船
ふね

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ฟังโดยดูภาพประกอบ

 

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
ฟังแล้วพูดตาม

( 3 ) 	聞
き

いて、a-f から選
えら

びましょう。 　　　　  
ฟังแล้วเลือกจาก a-f

13-01

13-01

13-02

～に乗
の

ります。
ขึ้น...  นั่ง...  โดยสาร…
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2 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ฟังบทสนทนา

	5 人
にん

の人
ひと

が、乗
の

り物
もの

の行
い

き先
さき

を質
しつもん

問しています。
คน 5 คนก�ำลังคุยกันว่ายานพาหนะจะไปที่ไหน

( 1 ) 	乗
の

り物
もの

は、① - ⑤の場
ば し ょ

所に行
い

きますか。行
い

くときには○、行
い

かないときには×を書
か

きましょう。
ยานพาหนะจะไปสถานที่ ①-⑤ หรือไม่ หากไป ให้เขียน 〇 แต่หากไม่ไป ให้เขียน ×

( 2 ) 	② - ⑤をもういちど聞
き

きましょう。どれに乗
の

ったらいいですか。（　　　）に数
す う じ

字を書
か

きましょう。

	 ⑤は正
ただ

しいほうにチェック✔をつけましょう。
ฟัง ②-⑤

 
 อีกครั้งว่า ควรเดินทางด้วยอะไร ใส่หมายเลขลงใน (     ) ส่วนข้อ ⑤ ให้ท�ำเครื่องหมาย ✔ ในข้อที่ถูกต้อง

① 空
くうこう

港  13-03 ② 市
し み ん

民病
びょういん

院  13-04 ③ 大
おおさかえき

阪駅  13-05

( 1 )

( 2 ) —— （　　　）番
ばん

のバス （　　　）番
ばんせん

線

④ 黒
くろしま

島  13-06 ⑤ 東
ひがししんじゅく

新宿  13-07

( 1 )

( 2 ) （　　　）番
ばん

乗
の

り場
ば □ 快

かいそく
速

□ 各
かくえき

駅停
ていしゃ

車（各
かくてい

停）



第　  　　課13 このバスは空港に行きますか？

街を歩く▶トピック

©The Japan Foundation入門　L13 - 3

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
ตรวจสอบค�ำศัพท์แล้วฟังอีกครั้ง

この  นี ้ ｜ 反
はんたいがわ

対側  ฝั่งตรงข้าม ｜ 先
さき

  ข้างหน้า ｜ 次
つぎ

  ถัดไป

止
と

まりません  ไม่จอด  （止
と

まる  จอด หยุด）
乗
の

ってください  กรุณาขึ้น…  （乗
の

る  ขึ้น  นั่ง  โดยสาร）

13-03 13-07

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
ฟังคลิปเสียงแล้วเติมค�ำลงในช่องว่าง

　　　　　　バスは、空
くうこう

港　　　　　　　　　　か？

　　　　　　電
でんしゃ

車は、大
おおさか

阪駅
えき

　　　　　　　　　　か？

　　　　　　船
ふね

は、黒
くろしま

島　　　　　　　　　　か？

	乗
の

り物
もの

が行
い

きたい場
ばし ょ

所に行
い

くかどうか確
かくにん

認するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

พูดอย่างไรตอนถามให้แน่ใจว่าพาหนะนั้นไปที่ที่ต้องการไปหรือไม่

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
ฟังบทสนทนาอีกครั้งโดยสังเกตศัพท์และส�ำนวนที่ใช้

13-08

18-1013-03 13-07
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3 	 行
い

き先
さき

を確
かくにん

認しましょう。
ถามว่าไปไหน

いいえ、行
い

きません。ええ、行
い

きますよ。

23 番
ばん

のバスです。

7 番
ばんせん

線です。／各
かくえきていしゃ

駅停車に乗
の

ってください。

ありがとうございます。

すみません。このバスは、 空
くうこう

港に行
い

きますか？

すみません。この電
でんしゃ

車は、 東
ひがししんじゅく

新宿 に行
い

きますか？

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　
ฟังบทสนทนา

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。　　　　  　　　　
ฝึกพูดชาโดอิ้ง

( 3 ) 	 2 のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
ฝึกโดยดูภาพ 2

 
ประกอบ

( 4 ) 	ロールプレイをしましょう。身
み ぢ か

近な乗
の

り物
もの

や地
ち め い

名を使
つか

って、行
い

き先
さき

を確
かくにん

認しましょう。
ฝึกโดยใช้บทบาทสมมติ ก�ำหนดยานพาหนะและชื่อสถานที่ใกล้ตัว แล้วฝึกถามว่า พาหนะนั้นไปที่นั้นๆ หรือไม่

18-1813-09 13-10

13-09 13-10
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	 駅
えきめい

名を知
し

らせる車
しゃない

内アナウンスを聞
き

いて、よくわからないとき、ほかの人
ひと

に質
しつもん

問することができる。
	 สามารถถามผู้อื่นได้ เมื่อฟังประกาศชื่อสถานีในรถไฟไม่เข้าใจ

 すみません、今
いま

どこですか？2.
53

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ฟังบทสนทนา

	5 人
にん

の人
ひと

が、電
でんしゃ

車の中
なか

で、駅
えきめい

名を知
し

らせる車
しゃない

内放
ほうそう

送を聞
き

いて、
	 近

ちか

くの人
ひと

に質
しつもん

問しています。
คน 5 คนก�ำลังถามคนใกล้ๆ หลังจากฟังประกาศชื่อสถานีบนรถไฟ

( 1 ) 	5 人
にん

の人
ひと

は、それぞれ今
いま

どこにいますか。路
ろ せ ん ず

線図に① - ⑤の番
ばんごう

号を書
か

き入
い

れましょう。
ขณะนี้ แต่ละคนอยู่ที่ใดกันบ้าง เขียนหมายเลข ①–⑤ ลงในแผนผังเส้นทางรถไฟ

	 ① 　　　　　　② 　　　　　　③ 　　　　　　④ 　　　　　　⑤ 　　　　

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　　
ตรวจสอบค�ำศัพท์แล้วฟังอีกครั้ง

終
しゅうてん

点  ปลายทาง ｜ 武
む さ し や ま

蔵山線
せん

  สาย Musashiyama  （～線
せん

  สาย...）｜（お）乗
の

り換
か

え  ต่อรถ เปลี่ยนรถ

（お）出
で ぐ ち

口  ทางออก ｜ 右
みぎがわ

側  ฝั่งขวา

はい、そうです  ใช่แล้ว

お忘
わす

れ物
もの

のないよう、お降
お

りください  กรุณาตรวจดูทรัพย์สินก่อนลงจากรถ

13-11 13-12 13-13 13-14 13-15

18-1013-11 13-15
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
ฟังคลิปเสียงแล้วเติมค�ำลงในช่องว่าง

　　　　は、さきやま新
し ん と し ん

都心ですか？

　　　　は、どこですか？

　　　　、どこですか？

　　　　は、どこですか？

　　　　は、浦
う ら た

田ですか？

	駅
えきめい

名や今
いま

の場
ばし ょ

所を確
かくにん

認するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

พูดอย่างไรเวลาถามชื่อสถานีกับจุดที่อยู่ตอนนี้

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　 
ฟังบทสนทนาอีกครั้งโดยสังเกตศัพท์และส�ำนวนที่ใช้

13-16

13-11 13-15
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2 	 今
いま

、どこにいるか、駅
えき

を確
かくにん

認しましょう。
ถามชื่อสถานีว่าตอนนี้ตัวเองอยู่ที่ไหน

いえ、南
みなみ

浦
う ら た

田です。

黒
くろばね

羽です。

はい、そうです。

ありがとうございます。

すみません。ここは、どこですか？

ありがとうございます。

すみません。次
つぎ

は、浦
う ら た

田ですか？

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  ／ 　　　　   　　　　
ฟังบทสนทนา

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  ／　　　　   　　　　　
ฝึกพูดชาโดอิ้ง

( 3 ) 	 1 の路
ろ せ ん ず

線図を見
み

ながら、練
れんしゅう

習しましょう。
ฝึกโดยดูแผนผังเส้นทางรถไฟ 1  ประกอบ

( 4 ) 	電
でんしゃ

車に乗
の

っているという設
せってい

定で、今
いま

いる場
ば し ょ

所を周
まわ

りの人
ひと

に聞
き

くロールプレイをしましょう。

	 インターネットなどにある路
ろ せ ん ず

線図を使
つか

って練
れんしゅう

習しましょう。　
ฝึกโดยใช้บทบาทสมมตว่ิาก�ำลงันัง่รถไฟอยู ่แล้วถามคนใกล้ๆ ว่าตอนนีอ้ยูท่ีส่ถานอีะไร ฝึกโดยใช้เส้นทางรถไฟทีค้่นจากอนิเทอร์เนต็

18-1813-17 13-18 13-19

18-1813-17 13-18 13-19

①

②
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	 家
いえ

から職
しょくば

場までの交
こうつう

通手
しゅだん

段や所
しょよう

要時
じか ん

間を言
い

うことができる。
	 สามารถบอกวิธีเดินทางหรือเวลาที่ใช้จากบ้านถึงที่ท�ำงานได้

 1 時
じ か ん

間ぐらいかかります3.
54

1 	 ことばの準
じゅんび

備
เตรียมค�ำศัพท์

【時
じ か ん

間の長
なが

さ   ระยะเวลา 】

◉時
じ か ん

間   ชั่วโมง

◉分
ふん

   นาที

d. 1
じゅっぷん
0 分

e. 1
いっぷん

分

10 分 じゅっぷん
20 分 にじゅっぷん
30 分 さんじゅっぷん
40 分 よんじゅっぷん
50 分 ごじゅっぷん

1分 いっぷん
2 分 にふん
3 分 さんぷん
4 分 よんふん／よんぷん
5 分 ごふん
6 分 ろっぷん
7 分 ななふん
8 分 はちふん／はっぷん
9 分 きゅうふん

a. 1 時
じ か ん

間

b. 1 時
じ か ん は ん

間半 

c. 2 時
じ か ん

間
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( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ฟังโดยดูภาพประกอบ

 

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
ฟังแล้วพูดตาม

( 3 ) 	聞
き

いて、メモしましょう。 　　　　  
ฟังแล้วจดโน้ต

2 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ฟังบทสนทนา

	会
かいしゃ

社の休
やす

み時
じかん

間に、ヨギさん、片
かたやま

山さん、小
こにし

西さん、
	 トゥイさんの4

よにん

人が、通
つうきん

勤手
しゅだん

段について話
はな

しています。
ช่วงพักในที่ท�ำงาน คุณโยกี้, คุณคาตายามะ, คุณโคนิชิ และ 

คุณทุย ก�ำลังคุยกันเกี่ยวกับวิธีเดินทางมาท�ำงาน
 

( 1 ) 	4
よ に ん

人は会
かいしゃ

社までどうやって来
き

ますか。a-f から選
えら

びましょう。
4 คนนี้มาบริษัทอย่างไร เลือกจาก a-f

a. 電
でんしゃ

車 b. バス c. 自
じ て ん し ゃ

転車

d. バイク e. 車
くるま

f. 歩
ある

いて

① ヨギさん
13-22

② 片
かたやま

山さん
13-23

③ 小
こ に し

西さん
13-24

④ トゥイさん
13-25

， ，

13-20

13-20

13-21

どうやって／何
なに

で来
き

ますか？
มาอย่างไร / โดยอะไร

ヨギ 小
こにし

西
片
かたやま

山
トゥイ
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( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。4
よ に ん

人の家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、どのぐらいかかりますか。メモしましょう。
ฟังอีกครั้งว่าแต่ละคนใช้เวลาในการเดินทางจากบ้านมาบริษัทประมาณเท่าใด จดโน้ตไว้

① ヨギさん
13-22

② 片
かたやま

山さん
13-23

③ 小
こ に し

西さん
13-24

④ トゥイさん
13-25

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  ～ 　　　　　
ตรวจสอบค�ำศัพท์แล้วฟังอีกครั้ง

1
じゅっぷん
0 分ぐらい  ประมาณ 10 นาท ี （～ぐらい  ประมาณ...）｜ 雨

あめ
の日

ひ
  วันที่ฝนตก

大
たいへん

変ですね  แย่เลยนะ

18-1013-22 13-25

どのぐらい、かかりますか？
 ใช้เวลาประมาณเท่าไร



第　  　　課13 このバスは空港に行きますか？

街を歩く▶トピック

©The Japan Foundation入門　L13 - 11

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　   　　　　  
ฟังคลิปเสียงแล้วเติมค�ำลงในช่องว่าง

家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、　　　　　　　　　　来
き

ますか？

家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、　　　　　　　来
き

ますか？

　バイク	　　　来
き

ます。

　自
じ て ん し ゃ

転車	　　　来
き

ます。

　ときどき、　　　　　　　　来
き

ます。

	交
こうつう

通手
しゅだん

段を言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

พูดอย่างไรตอนบอกวิธีเดินทาง

　　　　　　　　　　、かかりますか？

　1
じゅっぷん

0 分ぐらい　　　　。

　1 時
じ か ん は ん

間半　　　　　　　　　　。

　1 時
じ か ん

間ぐらい　　　　　　　　　　。

　自
じ て ん し ゃ

転車　　　2
にじゅっぷん

0 分、車
くるま

　　　5 分
ふん

です。

	時
じ か ん

間の長
なが

さを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

พูดอย่างไรตอนบอกระยะเวลา

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
ฟังบทสนทนาอีกครั้งโดยสังเกตศัพท์และส�ำนวนที่ใช้

13-26 13-27

13-22 13-25



第　  　　課13 このバスは空港に行きますか？

街を歩く▶トピック

©The Japan Foundation入門　L13 - 12

3 	 通
つうきん

勤手
しゅだん

段を言
い

いましょう。
บอกวิธีเดินทางไปท�ำงาน

家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、どうやって来
き

ますか？

家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、何
なに

で来
き

ますか？

どのぐらい、かかりますか？

電
でんしゃ

車で来
き

ます。

歩
ある

いて来
き

ます。

1時
じ か ん

間半
はん

かかります。

1
じゅっぷん

0分ぐらいです。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。　　　　   　　　　
ฟังบทสนทนา

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　
ฝึกพูดชาโดอิ้ง

( 3 ) 	今
いま

いる会
かいしゃ

社や学
がっこう

校まで、どうやって来
き

ますか。通
つうきん

勤・通
つうがく

学の手
しゅだん

段や時
じ か ん

間について、

	 お互
たが

いに聞
き

きましょう。
เดินทางไปบริษัทหรือโรงเรียนในขณะนี้อย่างไร ถามวิธีเดินทางและระยะเวลาที่ใช้ของแต่ละคน

 

13-28 13-29

07-0013-28 13-29



第　  　　課13 このバスは空港に行きますか？

街を歩く▶トピック

©The Japan Foundation入門　L13 - 13

	 目
もくてきち

的地までの行
い

き方
かた

を質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
りか い

解することができる。
	 สามารถถามวิธีเดินทางไปยังที่หมาย และฟังค�ำตอบเข้าใจ

 市
しやくしょ

役所まで、どうやって行
い

きますか？4.
55

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ฟังบทสนทนา

	街
まち

で、3人
にん

の人
ひと

が、行
い

き方
かた

を質
しつもん

問しています。
คน 3 คนก�ำลังถามวิธีไปที่ใดที่หนี่งในเมือง

( 1 ) 	① - ③の目
も く て き ち

的地まで、どうやって行
い

きますか。何
なに

に乗
の

るか、メモしましょう。

	 ③のカ、キは正
ただ

しいほうの□にチェック✔をつけましょう。
จดโน้ตว่าไปถึงจุดหมาย ①-③ ด้วยวิธีใด โดยสารอะไรไป ส่วนข้อ カ และ キ ใน ③ ให้ท�ำเครื่องหมาย ✔ ใน □ ที่ถูกต้อง

	 ① おやしお市
い ち ば

場　 　　　　13-30

乗
の

ります
（乗

の
る）

乗
の

り換
か

えます
（乗

の
り換

か
える）

降
お

ります
（降

お
りる）

ここ
↓

ア 電
でんしゃ

車
↓

新
しん

みなと駅
えき

↓

イ
↓

マリンシティ
↓

ウ
↓

おやしお市
い ち ば

場
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	 ② 市
し や く し ょ

役所　 　　　　

	 ③ さくらモール　 　　　　

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　  
ฟังอีกครั้ง

13-31

13-32

13-30 13-32

ここ
↓

エ
↓

バスセンター
↓

オ
↓

市
し や く し ょ

役所

もみじ駅
えき

↓

カ □南
なんぼくせん

北線　　　□東
とうざいせん

西線
↓

さくら駅
えき

↓

キ □南
なんぼくせん

北線　　　□東
とうざいせん

西線
↓

新
しん

さくら駅
えき

↓

ク
↓

さくらモール
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
ฟังคลิปเสียงแล้วเติมค�ำลงในช่องว่าง

ここから、12 番
ばん

のバス　　　乗
の

ります。

バスセンター　　　、バス　　　降
お

ります。

5 番
ばん

のバス　　　乗
の

り換
か

えます。

さくら駅
えき

　　　、東
とうざい

西線
せん

　　　乗
の

り換
か

えます。

ここ　　　　　新
しん

みなと駅
えき

　　　　　、電
でんしゃ

車　　　乗
の

ります。

新
しん

みなと駅
えき

　　　　　マリンシティ　　　　　、バス　　　乗
の

ります。

	行
い

き方
かた

を言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➎❻

พูดอย่างไรตอนบอกวิธีไป

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　 
ฟังบทสนทนาอีกครั้งโดยสังเกตศัพท์และส�ำนวนที่ใช้

13-33

13-30 13-32
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	 駅
えき

でよく見
み

かける表
ひょうじ

示を見
み

て、意
い み

味がわかる。
	 สามารถเข้าใจความหมายของป้ายต่างๆ ที่มักพบเห็นตามสถานีรถไฟ

 駅
えき

の中
なか

の表
ひょうじ

示5.
56

1 	 駅
えき

の中
なか

の表
ひょうじ

示を読
よ

みましょう。
อ่านป้ายในสถานีรถไฟ

	今
いま

、駅
えき

の中
なか

にいます。
ตอนนี้อยู่ที่สถานีรถไฟ

① - ⑤は、何
なん

の表
ひょうじ

示だと思
おも

いますか。
คิดว่า ①-⑤ เป็นป้ายบอกอะไร

①



第　  　　課13 このバスは空港に行きますか？

街を歩く▶トピック

©The Japan Foundation入門　L13 - 17

② ③

④ ⑤

🔖大
たいせつ

切なことば

東
ひがしぐち

口  ทางออกฝั่งตะวันออก ｜ 西
にしぐち

口  ทางออกฝั่งตะวันตก ｜ 南
みなみぐち

口  ทางออกฝั่งใต้ ｜ 北
きたぐち

口  ทางออกฝั่งเหนือ

改
かいさつ

札  ช่องตรวจตั๋ว ｜ エスカレーター  บันไดเลื่อน ｜ エレベーター  ลิฟต์ ｜
待
まちあいしつ

合室  ห้องส�ำหรับนั่งคอย  ｜ バス乗
の

り場
ば

  จุดขึ้นรถประจ�ำทางหรือรถบัส ｜ タクシー乗
の

り場
ば

  จุดขึ้นแท็กซี่
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聴
ちょうかい
解スクリプト

1.　何
なん

番
ばんせん

線ですか？

① 13-03 Ａ：すみません。このバスは、空
くうこう

港に行
い

きますか？

Ｂ：ええ、行
い

きますよ。

Ａ：ありがとうございます。

② 13-04 Ａ：あのう、すみません。このバスは、市
し み ん

民病
びょういん

院に

　　行
い

きますか？

Ｂ：このバスは行
い

きません。市
し み ん

民病
びょういん

院は 23 番
ばん

のバスです。

Ａ：23 番
ばん

ですね。わかりました。

③ 13-05 Ａ：すみません。この電
でんしゃ

車は、大
おおさか

阪駅
えき

に行
い

きますか？

Ｂ：大
おおさか

阪は反
はんたいがわ

対側です。7 番
ばんせん

線。

Ａ：え、何
なん

番
ばんせん

線ですか？

Ｂ：7 番
ばんせん

線です。

Ａ：ありがとうございます。

④ 13-06 Ａ：すみません。この船
ふね

は、黒
くろしま

島に行
い

きますか？ 

Ｂ：いえ、黒
くろしま

島は、この先
さき

、5 番
ばん

乗
の

り場
ば

です。

Ａ：あ、わかりました。

⑤ 13-07 Ａ：あのう、この電
でんしゃ

車は、東
ひがししんじゅく

新宿に行
い

きますか？

Ｂ：あ、これは東
ひがししんじゅく

新宿には止
と

まりません。快
かいそく

速ですから。

　　各
かくてい

停に乗
の

ってください。

Ａ：かくてい？

Ｂ：各
かく

駅
えき

停
ていしゃ

車です。次
つぎ

の電
でんしゃ

車。

Ａ：あ、はい。
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2.　すみません、今
いま

どこですか？

① 13-11 アナウンス：さきやま新
し ん と し ん

都心、さきやま新
し ん と し ん

都心です。

Ａ：すみません。ここは、さきやま新
し ん と し ん

都心ですか？

Ｂ：はい、そうです。

Ａ：ありがとうございます。

② 13-12 アナウンス：黒
くろばね

羽～、黒
くろばね

羽です。

Ａ：すみません。ここは、どこですか？

Ｂ：え？　ああ、黒
くろばね

羽です。

Ａ：ありがとうございます。

③ 13-13 アナウンス：終
しゅうてん

点、本
ほんみや

宮です。お忘
わす

れ物
もの

のないよう、

　　　　　　お降
お

りください。

Ａ：すみません。今
いま

、どこですか？

Ｂ：本
ほんみや

宮です。終
しゅうてん

点ですよ。

Ａ：ありがとうございます。

④ 13-14 アナウンス：次
つぎ

は沢
さわぐち

口、沢
さわぐち

口です。

Ａ：あのう、次
つぎ

は、どこですか？

Ｂ：沢
さわぐち

口です。

Ａ：ありがとうございます。

⑤ 13-15 アナウンス：次
つぎ

は、南
みなみ

浦
う ら た

田です。武
む さ し や ま

蔵山線
せん

はお乗
の

り換
か

えです。

　　　　　　お出
で ぐ ち

口は右
みぎがわ

側です。

Ａ：あのう、すみません。次
つぎ

は、浦
う ら た

田ですか？

Ｂ：いえ、次
つぎ

は、南
みなみ

浦
う ら た

田です。浦
う ら た

田は、南
みなみ

浦
う ら た

田の次
つぎ

です。

Ａ：ありがとうございます。
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3.　1 時
じか ん

間ぐらいかかります

① 13-22 　片
かたやま

山：ヨギさんは、家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、どうやって来
き

ますか？

　ヨギ：バイクで来
き

ます。

　片
かたやま

山：へー、どのぐらい、かかりますか？

　ヨギ：1
じゅっぷん

0 分ぐらいです。

　片
かたやま

山：そうですか。

② 13-23 　ヨギ：片
かたやま

山さんは？

　片
かたやま

山：私
わたし

は、電
でんしゃ

車です。1 時
じ か ん は ん

間半かかります。

　ヨギ：大
たいへん

変ですね。

③ 13-24 　ヨギ：小
こ に し

西さんは、家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、何
なに

で来
き

ますか？

　小
こ に し

西：私
わたし

は、自
じ て ん し ゃ

転車で来
き

ます。でも、雨
あめ

の日
ひ

は車
くるま

です。

　ヨギ：どのぐらい、かかりますか？

　小
こ に し

西：自
じ て ん し ゃ

転車で 2
にじゅっぷん

0 分、車
くるま

で 5 分
ふん

です。

　ヨギ：そうですか。

④ 13-25 　ヨギ：トゥイさんは？ 

トゥイ：バスで来
き

ます。15 分
ふん

ぐらいです。

　ヨギ：そうですか。

トゥイ：ときどき、歩
ある

いて来
き

ます。1 時
じ か ん

間ぐらいかかります。

　全
ぜんいん

員：へー。／すごいですね。／おー。
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4.　市
しやくしょ

役所まで、どうやって行
い

きますか？

① 13-30 Ａ：すみません。おやしお市
い ち ば

場まで、どうやって行
い

きますか？

Ｂ：はい、おやしお市
い ち ば

場ですね。

　　ここから新
しん

みなと駅
えき

まで、電
でんしゃ

車に乗
の

ります。

　　新
しん

みなと駅
えき

からマリンシティまで、バスに乗
の

ります。

　　マリンシティから、歩
ある

いて 5 分
ふん

ぐらいです。

Ａ：ありがとうございます。

② 13-31 Ａ：すみません。市
し や く し ょ

役所まで、どうやって行
い

きますか？

Ｂ：市
し や く し ょ

役所は……ここから、12 番
ばん

のバスに乗
の

ります。

　　バスセンターで、バスを降
お

ります。

　　5 番
ばん

のバスに乗
の

り換
か

えます。

　　市
し や く し ょ

役所は終
しゅうてん

点です。

Ａ：わかりました。

③ 13-32 Ａ：すみません。さくらモールまで、どうやって行
い

きますか？

Ｂ：さくらモールですか？　えーと、もみじ駅
えき

から

　　さくら駅
えき

まで、南
なんぼく

北線
せん

に乗
の

ります。

　　さくら駅
えき

で、東
とうざい

西線
せん

に乗
の

り換
か

えます。

　　新
しん

さくら駅
えき

で降
お

ります。

　　新
しん

さくら駅
えき

から、バスがあります。

Ａ：ありがとうございます。
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
อ่านแล้วค้นความหมาย

東
ひがし

東 東 東

南
みなみ

南 南 南

来
き

ます 来ます 来ます 来ます

行
い

きます 行きます 行きます 行きます

乗
の

ります 乗ります 乗ります 乗ります

北
きた

北 北 北

会
かい

社
しゃ

会社 会社 会社

漢
かん

字
じ

の こ と ば

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
อ่านโดยสังเกตคันจิใน______

	 ① 会社まで、何
なに

で来ますか？

	 ② マリンシティまで、どうやって行きますか？

	 ③ 西口
ぐち

じゃないです。北口
ぐち

です。

	 ④ 東新
しんじゅく

宿から南浦
う ら た

田まで、電
でんしゃ

車に乗ります。

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
พิมพ์ค�ำใน______ที่อยู่ด้านบนโดยใช้คอมพิวเตอร์หรือสมาร์ทโฟน

西
にし

西 西 西



第　  　　課13 このバスは空港に行きますか？

街を歩く▶トピック

©The Japan Foundation入門　L13 - 23

➊

このバスは、空
くうこう
港に行

い
きますか？

รถเมล์คันนี้ไปสนามบินไหมคะ/ครับ

-	 เป็นวิธีถามเส้นทางของยานพาหนะ ในบทนี้ใช้ถามว่าไปสถานที่ที่ตนต้องการไปหรือไม ่

-	 この เป็นค�ำบ่งชี ้ใช้วางไว้หน้าค�ำนาม เช่น このバス เพื่อชี้สิ่งที่อยู่ตรงหน้า

-	 ค�ำช่วย に ใน 空
くうこう

港に ชี้จุดหมายปลายทาง  

•	 乗り物の行き先をたずねるときの言い方です。この課では、自分が行きたい場所に行くかどうか確認するときに使っています。

•	「この」は指示詞で、「このバス」のように名詞の前について、目の前にあるものを指すときに使います。

•	「空港に」の助詞「に」は、目的地を示します。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	このバスは、マリンシティに行

い
きますか？

	 รถเมล์คันนี้ไปมารีนซิตี้ไหมคะ

		  Ｂ	：	ええ、行
い

きますよ。
	 ไปครับ

	 ▶ 	Ａ	：	この電
でんしゃ

車は、東
ひがししんじゅく

新宿に行
い

きますか？
	 รถไฟขบวนนี้ไป Higashi-Shinjuku ไหมครับ

		  Ｂ	：	あー、ちょっとわかりません。
	 อืม ไม่ทราบเหมือนกันครับ

この【ยานพาหนะ  乗
の

り物
もの

】は【สถานที ่ 場
ば し ょ

所】に行
い

きますか？

ตัวอย่าง
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◆ วิธีใช้ค�ำช่วย に  助詞「に」の使い方
	 ค�ำช่วยแต่ละตัวอาจมีความหมายและวิธีใช้หลายอย่าง  に ก็เป็นหนึ่งในนั้น 

	 1つの助詞には、いくつかの意味・用法があります。「に」は用法が多い助詞のひとつです。

สถานที่ที่อยู่
滞在の場所

東
とうきょう

京に住
す

んでいます。 （第 4 課）
ฉันอาศัยอยู่ในโตเกียว (บทที่ 4)

สถานที่แสดงการมีอยู ่
ของคน สัตว์และสิ่งของ

存在の場所

1
いっ

階
かい

に部
へ や

屋が 4
よっ

つあります。 （第 7 課）
ชั้นที่ 1 มีอยู่ 4 ห้อง (บทที่ 7)

山
や ま だ

田さんは、食
しょくどう

堂にいます。 （第 8 課）
คุณยามาดะอยู่ที่โรงอาหาร

เวลา
時間

5 時
じ

に起
お

きます。 （第 9 課）
ตื่นตอนตี 5 (บทที่ 9)

จุดประสงค์
目的

明
あ し た

日の忘
ぼうねんかい

年会に行
い

きますか？ （第 12 課）
จะไปงานส่งท้ายปีเก่าในวันพรุ่งนี้ไหม (บทที่ 12)

今
こんばん

晩、飲
の

みに行
い

きませんか？ （第 12 課）
คืนนี้ไปดื่มกันไหม (บทที่ 12)

จุดหมายปลายทาง
目的地

このバスは、空
くうこう

港に行
い

きますか？ （第 13 課）
รถเมล์คันนี้ไปสนามบินไหม (บทที่ 13)

➋ ここは【สถานที ่ 場
ば し ょ

所】ですか？

ここは、どこですか？
ที่นี่ที่ไหนคะ/ครับ

-	 ใช้ถามสถานที่ ในบทนี้ใช้ถามป้ายรถเมล์หรือชื่อสถานีรถไฟระหว่างอยู่ในรถเมล์หรือรถไฟ

-	 เวลาถามถึงสถานที่ที่อยู่ตอนนี้ จะใช้ค�ำว่า ここ  แต่หากถามถึงป้ายถัดไปที่จะจอด จะใช้ค�ำว่า 次
つぎ

 (ตัวอย่าง ②) 

•	 場所をたずねるときの言い方です。この課では、バスや電車などの車内で、停留所や駅名を確認するときに使っています。

•	 今いる場所を質問するときは「ここ」を使いますが、次に止まる場所を質問するときは「次」を使います（例②）。

［ 例
れい
 ］	▶ 	①	 Ａ	：	すみません。ここは、どこですか？

		  ขอโทษค่ะ ที่นี่ที่ไหนคะ

			   Ｂ	：	大
おおつき

月です。終
しゅうてん

点です。
		  Otsuki ครับ สุดสายครับ

	 ▶ 	②	 Ａ	：	あのう、次
つぎ

は、小
こ く ら

倉ですか？
		  อืม สถานีต่อไปคือ Kokura หรือเปล่าครับ

			   Ｂ	：	いえ、次
つぎ

は、西
に し こ く ら

小倉です。小
こ く ら

倉は、その先
さき

です。
		  ไม่ใช่ครับ สถานีต่อไปคือ Nishi-Kokura ครับ  Kokura ต้องถัดไปอีกสถานีครับ

ตัวอย่าง
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➌ 【ยานพาหนะ  乗
の

り物
もの

】で来
き

ます

バイクで来
き
ます。

จะมาด้วยมอเตอร์ไซต์ค่ะ/ครับ

-	 บอกพาหนะที่ใช้เดินทาง

-	 การบอกพาหนะหรอืวธิเีดนิทางจะชีด้้วยค�ำช่วย で ดงัตวัอย่าง バイクで แต่หากเป็นการเดนิ จะใช้ 歩
ある

いて ซึง่เป็นกรยิา

รูป テ ของกริยา 歩
ある

く (ตัวอย่างที ่②)

-	 เวลาถามถึงยานพาหนะหรือวิธีเดินทาง จะถามด้วย どうやって หรือ 何
なに

で หากจะถามถึงวิธีเดินทางถึงสถานที ่

แห่งหนึ่ง จะใช้คู่กับกริยา 行
い

く (ไป) ถามว่า どうやって行
い

きますか? (ตัวอย่างที ่③) 

•	 交通手段の言い方です。

•	 手段や方法は、「バイクで」のように、助詞「で」を使って示します。ただし、徒歩の場合は、動詞「歩く」のテ形「歩いて」を
使います（例②）。

•	 手段や方法をたずねるときは、「どうやって」、または「何で」を使って質問します。ある場所までの交通手段を質問するときは、
動詞「行く」を使って「どうやって行きますか？」と質問します（例③）。

［ 例
れい
 ］	▶ 	①	 Ａ	：	家

いえ
から会

かいしゃ
社まで、どうやって来

き
ますか？

		  จากบ้านถึงบริษัทมายังไงครับ

			   Ｂ	：	バスと電
でんしゃ

車で来
き

ます。
		  มารถเมล์กับรถไฟค่ะ

	 ▶ 	②	 Ａ	：	学
がっこう

校まで、何
なに

で来
き

ますか？
		  มาโรงเรียนยังไงคะ

			   Ｂ	：	毎
まいにち

日、歩
ある

いて来
き

ます。
		  เดินมาทุกวันครับ

	 ▶ 	③	 Ａ	：	ここから空
くうこう

港まで、どうやって行
い

きますか？
		  จากที่นี่ถึงสนามบินไปยังไงครับ

			   Ｂ	：	30 番
ばん

のバスで行
い

きます。
		  ไปด้วยรถเมล์สาย 30 ค่ะ

◆ วิธีใช้ค�ำช่วย で  助詞「で」の使い方
	 ในหนังสือ 『入

にゅうもん
門』 น�ำเสนอวิธีใช้ 2 แบบ 

	 『入門』では、「で」の2つの用法を取り上げました。

สถานที่ที่เกิดการกระท�ำ
動作・行為の場所

公
こうえん

園で夫
おっと

とテニスをします。
เล่นเทนนิสกับสามีที่สวนสาธารณะ

หนทาง / วิธีการ
手段・方法

家
いえ

から会
かいしゃ

社までバスで来
き

ます。
นั่งรถเมล์จากบ้านมาบริษัท

ตัวอย่าง
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➍ 【เวลา 時
じ か ん

間 ／ ระยะเวลา 期
き か ん

間】かかります

1 時
じかんはん
間半かかります。

ใช้เวลาชั่วโมงครึ่งค่ะ/ครับ

-	 เป็นวิธีบอกความยาวนานหรือระยะเวลา ในบทนี้ใช้บอกเวลาที่ใช้ในการเดินทางไปท�ำงาน

-	 หากต้องการบอกจุดของเวลาจะใช้ ～時
じ

 (โมง) หากบอกระยะเวลา จะใช้ ～時
じ か ん

間 (ชั่วโมง) แต่ในกรณีของ ～分
ふん

 ใช้ได้

ทั้งจุดของเวลาและระยะเวลา กล่าวคือ 1
じゅっぷん
0分 สามารถใช้ได้ทั้งบอกจุดของเวลา เช่น  しち じ  じゅっ ぷん

 7時10分  (7 โมง 10 นาที) และ

บอกระยะเวลา เช่น 1
じゅっぷん
0分かかります (ใช้เวลา 10 นาที)

-	 หากต้องการถามจ�ำนวนเวลาหรือระยะเวลา จะใช้ どのぐらい／どのくらい ค�ำว่า ぐらい ใน 3
さんじゅっぷん

0分ぐらい (ประมาณ  

30 นาที) แปลว่า "ประมาณ" หรือ "ราว"

-	 かかります เป็นรูป マス ของกริยา かかる มีความหมายว่าต้องใช้เวลาหรือเงินเท่าใด สามารถพูดง่ายๆ ด้วย です ก็ได้

-	 ค�ำบอกระยะเวลาสามารถใช้คู่กับกริยาอื่นนอกจาก かかります ได้ด้วย เช่น ในประโยค 毎
まいにち

日、7
しち

時
じ か ん

間寝
ね

ます。 (ทุกวันนอน 

7 ชั่วโมง ส่วนค�ำบอกระยะเวลาที่เป็น วัน สัปดาห์ เดือน ปี จะเรียนใน 『初
しょきゅう

級1』 

•	 時間の長さや期間の言い方です。この課では、通勤時間を言うときに使っています。

•	 時刻を表すときは「～時」、時間の長さを表すときは「～時間」を使います。ただし「～分」の場合は、時刻と時間の両方を表すこ
とができます。つまり、「10 分」は、「7時10 分」と「10 分かかります」の両方に使われます。

•	 時間の長さや期間をたずねるときは、「どのぐらい／どのくらい」を使います。「30 分ぐらい」の「ぐらい」は、「だいたい、約」と
いう意味です。

•	「かかります」は動詞「かかる」のマス形で、その時間やお金などが必要であることを示します。「です」で簡単に言い換えることも
できます。

•	 時間の長さは、「かかります」以外の動詞とも使われます。例えば「毎日、7時間寝ます。」のように言うこともできます。なお、日、
週、月、年などの長い期間の表し方は『初級1』で勉強します。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	家

いえ
から会

かいしゃ
社まで、どのぐらい、かかりますか？

	 จากบ้านถึงบริษัทใช้เวลาประมาณเท่าไรคะ

		  Ｂ	：	自
じ て ん し ゃ

転車で 2
にじゅっぷん

0 分、車
くるま

で 1
じゅっぷん
0 分です。

	 ขี่จักรยานใช้เวลา 20 นาที ถ้ารถยนต์ก็ 10 นาทีครับ

	 ▶ 	Ａ	：	ここから空
くうこう

港まで、どのぐらい、かかりますか？
	 จากที่นี่ถึงสนามบินใช้เวลาประมาณเท่าไรครับ

		  Ｂ	：	バスで 1 時
じ か ん

間ぐらいかかります。
	 นั่งรถเมล์ใช้เวลาราวๆ 1 ชั่วโมงค่ะ

ตัวอย่าง
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➎

ここから、12番
ばん
のバスに乗

の
ります。バスセンターで、バスを降

お
ります。

นั่งรถเมล์สาย 12 จากที่นี่ค่ะ/ครับ แล้วลงรถที่ท่ารถค่ะ/ครับ

-	 ใช้อธิบายวิธีเดินทางที่ใช้ยานพาหนะ

-	 乗
の

ります เป็นรูป マス ของ 乗
の

る ใช้คู่กับค�ำช่วย に เป็น ～に乗
の

ります

-	 降
お

ります เป็นรูป マス ของ 降
お

りる ใช้คู่กับค�ำช่วย を เป็น ～を降
お

ります

-	 สถานที่ขึ้นหรือลงรถ จะใช้ค�ำช่วย で อย่างใน バスセンターで

•	 乗り物を使った移動方法を説明するときの言い方です。

•	「乗ります」は動詞「乗る」のマス形で、助詞「に」を使って、「～に乗ります」の形で使います。

•	「降ります」は動詞「降りる」のマス形で、助詞「を」を使って、「～を降ります」の形で使います。

•	 乗り降りする場所は、「バスセンターで」のように、助詞「で」を使って示します。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	ここから病

びょういん
院まで、どうやって行

い
きますか？

	 จากที่นี่ไปโรงพยาบาลไปยังไงคะ

		  Ｂ	：	12 番
ばん

のバスに乗
の

ります。
	 ไปรถเมล์สาย 12 ค่ะ

	 ▶ 	Ａ	：	どこで降
お

りますか？
	 ลงรถที่ไหนครับ

		  Ｂ	：	市
しみんびょういん

民病院前
まえ

で降
お

りてください。5
いつ

つ目
め

です。
	 ลงป้าย Shiminbyooin-mae ค่ะ ป้ายที่ 5 ค่ะ

➏

ここから新
しん
みなと駅

えき
まで、電

でんしゃ
車に乗

の
ります。

นั่งรถไฟจากที่นี่ไปที่สถานี Shin-Minato ค่ะ/ครับ

-	 ใช้บอกช่วงระหว่างสถานที่สองแห่ง ในบทนี้ใช้อธิบายวิธีเดินทางจากสถานที่แห่งหนึ่งไปยังอีกแห่งหนึ่ง

-	 หากใช้ค�ำช่วย から กับ まで กับสถานที่ จะชี้จุดเริ่มต้นและจุดสิ้นสุด

•	 区間を表す言い方です。この課では、ある場所からある場所までの移動方法を説明するときに使っています。

•	 助詞「から」と「まで」は、場所を表す名詞と使う場合は、区間の始まりと終わりを示します。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	空

くうこう
港からホテルまで、どうやって行

い
きますか？

	 จากสนามบินไปโรงแรมไปยังไงครับ

		  Ｂ	：	シャトルバスに乗
の

ってください。
	 ขึ้น shuttle bus ไปก็ได้ค่ะ

【สถานที ่ 場
ば し ょ

所】で
	 【ยานพาหนะ  乗

の

り物
もの

】に 乗
の

ります
	 【ยานพาหนะ  乗

の

り物
もの

】を 降
お

ります

【สถานที ่ 場
ば し ょ

所】から【สถานที ่ 場
ば し ょ

所】まで

ตัวอย่าง

ตัวอย่าง
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● 通
つうきん

勤事
じじょう

情　                           

	 การเดินทางไปท�ำงานของคนในเมืองใหญ่กับตามต่างจังหวัด 
ค่อนข้างต่างกัน ชีวิตในต่างจังหวัดจะขาดรถยนต์ไม่ได้เลย ดูเหมือน
คนที่ขับรถไปท�ำงานก็มีมากเหมือนกัน ในทางตรงกันข้าม ผู้คนในเมือง
ใหญ่ไม่ค่อยขับรถไปท�ำงาน โดยทั่วไปจะใช้รถไฟฟ้า
   ตามเมืองใหญ่อย่างโตเกียวหรือโอซากานั้น มีปัญหาเรื่องการไป
ท�ำงานในชัว่โมงเร่งด่วน โดยเฉพาะอย่างยิง่ ในช่วง 7 โมงครึง่หรอื 9 โมง 
ซึ่งเป็นช่วงที่ผู้คนเดินทางไปท�ำงานกัน รถไฟที่วิ่งเข้าเมืองจะแน่นมาก 
บนชานชาลาของสถานีที่ผู้โดยสารหนาแน่น จะมีพนักงานพาร์ทไทม์
คอยดันผู้โดยสารให้เข้าไปในตัวรถ แต่อัตราความหนาแน่นในชั่วโมง

เร่งด่วนกค่็อยๆ ลดน้อยลงเมือ่เทยีบกบัในอดตี เนือ่งจากมีการเหล่ือมเวลาไปท�ำงานและการท�ำงานทีบ้่านหรอื work from home 
มากขึ้น
    ว่ากันว่าเวลาเฉลี่ยที่ใช้เดินทางไปท�ำงานในโตเกียวคือ ประมาณ 1 ช่ัวโมง ส�ำหรับคนที่ซ้ือบ้านเด่ียวอยู่ชานเมืองก็ม ี
ไม่น้อยที่ต้องใช้เวลาเดินทางไปท�ำงานเกือบ 2 ชั่วโมง 

　日本の通勤事情は、都市部と地方で異なります。地方では車が生活には欠かせません。通勤も、車でする人が多いようです。逆に都市部
では、車で通勤する人は少なく、電車通勤が一般的です。
　東京や大阪など、大都市では、通勤のラッシュが問題になっています。特に、人々が会社に向かう朝の7時半～9 時には、都心へ向かう
電車の混雑度は非常に高くなります。混雑する駅のホームには、乗客を押して電車の中に入れるアルバイトが配置されます。ただ、ラッシュ
時の混雑率は、時差通勤や在宅勤務などの一般化によって、昔に比べると少なくなっています。
　なお、東京に電車で通勤する人の平均通勤時間は、だいたい1時間だそうです。郊外に一戸建てを買った人などは、2時間近くかけて通
勤する人も少なくありません。

● 交
こうつう

通機
きか ん

関の利
りよう

用のし方
かた

　                                     

	 ญี่ปุ่นมีระบบขนส่งสาธารณะหลายประเภท ในที่นี้จะขอแนะน�ำระบบและวิธีใช้บริการขนส่งสาธารณะของญี่ปุ่น

　　日本には、さまざまな公共交通機関があります。ここでは日本の交通機関について、その利用のし方を紹介します。

電
でんしゃ

車　รถไฟฟ้า

	 เวลาใช้บรกิารรถไฟในญ่ีปุน่ จะมีการตรวจต๋ัวโดยสาร 2 ครัง้ คอื ตอนผ่านช่องตรวจตัว๋ขาเข้าและขาออกจากสถานี 
ส่วนตั๋วที่ใช้ก็มีทั้งแบบซื้อตั๋วที่สถานีกับใช้บัตรเติมเงิน IC 

　日本の電車を利用するときは、改札を入るときと出るときの2回、乗車券をチェックされます。切符を買って乗る場合と、Suicaや
ICOCAなど交通系 ICカードを使って乗る場合があります。

🔸	電車の乗り方（交通系 ICカードを使う場合）　วิธีขึ้นรถไฟ (กรณีใช้บัตรเติมเงิน IC ช�ำระค่าโดยสาร)

	 ส�ำหรับผู้ที่ใช้บริการรถไฟบ่อยๆ หากใช้การ์ด ก็จะง่ายและสะดวก 

　よく電車を利用する場合は、カードを買っておくと、簡単で便利です。

1.	ซื้อบัตรเติมเงิน IC แล้วเติมเงินเตรียมไว้
	 あらかじめ ICカードを買い、チャージしておく。

การเดินทางไปท�ำงาน

การใช้บริการขนส่งสาธารณะ
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2.	ตอนจะผ่านช่องตรวจตั๋ว ให้แตะบัตรที่เครื่องตรวจอัตโนมัติ

	 改札を入るとき、カードを自動改札機にタッチする。

3.	ตอนขาออก ก็แตะบัตรที่เครื่องตรวจอัตโนมัติอีกครั้ง (ค่าโดยสารจะถูกหัก
จากบัตรโดยอัตโนมัติ)

	 改札を出るとき、もういちどカードを自動改札機にタッチする（料金が自動的に引かれる）。

	 ตอนลงรถ หากพบว่าเงินในบัตรไม่พอ จะไม่สามารถผ่านช่องตรวจตั๋วออก
ไปได้ ดังนั้น ในกรณีนี้ขอให้ช�ำระเงินที่ยังขาดอยู่ที่เครื่อง 精

せ い さ ん き
算機 (เครื่องคิดค่า

โดยสารส่วนเกิน) ที่อยู่ข้างช่องตรวจตั๋ว 

　降りるときにチャージ金額が不足している場合は、改札で止められます。その場合は、
改札の横にある「精算機」で不足金額をチャージします。

🔸	電車の乗り方（切符を買う場合）　วีธีขึ้นรถไฟ (กรณีซื้อตั๋วรถไฟ)

	 หากไม่ได้ขึ้นรถไฟบ่อยครั้งนัก หรือจะขึ้นรถไฟระหว่างท่องเที่ยว ก็ให้ซื้อตั๋วที่สถานีที่จะขึ้น

　たまにしか電車に乗らない場合や、旅行先で電車に乗るときなどは、切符を買って乗ります。

1.	ตรวจสอบค่าโดยสารถึงสถานีที่ต้องการไปจาก 運
うんちんひょう

賃表 (ตารางค่าโดยสาร) 

	 駅にある「運賃表」で、行きたい駅までの運賃を確認する。

2.	เมื่อทราบราคาแล้ว ก็ใส่เงินที่เครื่องจ�ำหน่ายบัตรอัตโนมัติเพื่อซื้อตั๋วตามราคานั้น

	 値段がわかったら、自動券売機にお金を入れ、その値段の切符を買う。

3.	ตอนจะผ่านช่องตรวจตัว๋ ให้สอดตัว๋เข้าไปในเครือ่งตรวจตัว๋อัตโนมัต ิแล้วรบัตัว๋ทีจ่ะออกมาทางอกีด้านของเครือ่งคนื

	 改札を入るとき、自動改札機に切符を入れる。改札機の反対側から切符が出てくるので、それを取る。

4.	เม่ือลงรถไฟแล้ว ตอนจะออกจากช่องตรวจตัว๋ ให้สอดตัว๋เข้าไปในเครือ่งตรวจตัว๋อตัโนมัต ิตัว๋จะถกูเกบ็ไปในเครือ่ง

	 改札を出るとき、自動改札機に切符を入れて出る。切符は改札機に回収される。

	 เนื่องจากต้องใช้ตั๋วตอนจะออกจากช่องตรวจตั๋ว จึงต้องระวังอย่าท�ำหาย

	 改札を出るときにも切符が必要ですので、なくさないように注意しましょう。

1.

2.

4.

3.
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  สามารถช�ำระค่าโดยสารส่วนเกิน 精
せいさん

算 ที่สถานีปลายทางได้เช่นกัน 

   降りる駅で「精算」をする方法もあります。

🔸	精算のし方　วิธีช�ำระค่าโดยสารส่วนเกิน

1.	ซื้อตั๋วที่เคร่ืองจ�ำหน่ายต๋ัวอัตโนมัติในสถานีรถไฟในราคาที่ถูกสุด 
แล้วผ่านประตูตรวจตั๋ว

	 乗る駅の自動券売機で、いちばん安い切符を買って改札を入る。

2.	เมื่อถึงสถานีปลายทาง ก่อนเดินผ่านช่องตรวจตั๋ว ต้องไปที่เคร่ือง 
精
せ い さ ん き

算機 (เครื่องคิดค่าโดยสารส่วนเกิน) ซึ่งอยู่ข้างๆ ช่องตรวจตั๋ว 

	 降りた駅で、改札を出る前に、改札の横にある「精算機」に行く。

3.	สอดตัว๋ทีซ่ือ้มาใส่เครือ่งคดิค่าโดยสารส่วนเกนิ เม่ือเครือ่งค�ำนวณให้ว่า
ขาดเท่าใด ก็น�ำค่าโดยสารที่ขาดใส่เครื่อง

	 買った切符を自動精算機に入れる。不足額が計算されるので、お金を入れる。

4.	รบัตัว๋ทีช่�ำระส่วนทีข่าดแล้ว

	 精算券を取る。

5.	ตอนเดนิผ่านช่องตรวจตัว๋ ให้สอดตัว๋ทีช่�ำระส่วนทีข่าดแล้วเข้าไป

	 改札を出るとき、自動改札機に精算券を入れて出る。

	 หากไม่มีเครื่องคิดค่าโดยสารส่วนเกิน ให้ไปพบเจ้าหน้าที่ที่ช่องตรวจตั๋วให้คิดค่าโดยสารให้ บางประเทศจะมี
บทลงโทษเพราะถือว่าท�ำผิดกฎหมายกรณีโดยสารรถไฟโดยไม่ซื้อตั๋วตามราคาจนถึงจุดหมาย แต่ส�ำหรับที่ญี่ปุ่น
นั้น เพียงช�ำระเงินส่วนที่ขาดตอนลงรถไฟ ก็หมดปัญหาแล้ว ไม่มีการปรับใดๆ ทั้งสิ้น

　自動精算機がない場合は、有人改札に行って精算します。
　目的地までの切符を買わないで電車に乗ると、違反として罰せられる国もありますが、日本では、降りるときに精算して不足
額を払えば、問題はありません。罰金を取られることもありません。

バス　รถเมล์

	 ส่ิงทีต้่องระวงัเวลาขึน้รถเมล์กคื็อ รถเมล์คันนัน้เป็นแบบราคา
เดยีวตลอดสาย หรอืคดิค่าโดยสารตามโซนหรอืระยะทางทีโ่ดยสาร   
นอกจากนั้น ประตูรถจะมีทั้งประตูหน้าและหลัง ซึ่งใช้ขึ้นและลง
คนละประตกูนั ส่วนจะต้องขึน้ประตไูหนน้ันขึน้อยูกั่บภมูภิาคและ
รถเมล์สายนั้นๆ ดังตัวอย่างทั่วไปต่อไปนี้

　バスに乗るときに注意しなければならないのは、そのバスが均一料金
か、乗った区間や距離によって料金が変わるか、という点です。また、
バスには前の扉と後ろの扉の2か所、乗り降りする場所がありますが、
どちらから乗り降りするかは、地方ごとに、または路線ごとに違います。
　以下に、代表的な例を示します。
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🔸	乗った区間や距離によって運賃が異なる場合で、後ろ乗り、前降りの
バス　

	 กรณีทีค่ดิค่าโดยสารตามโซนหรอืระยะทาง  ให้ข้ึนทางประตูหลัง
และลงประตูหน้า

1.	ขึ้นรถทางประตูหลัง

	 後ろの扉から、バスに乗ります。

2.	ตอนขึ้นรถ ให้หยิบ 整
せ い り け ん

理券 (ตั๋วรถเมล์) ตั๋วจะมีตัวเลขพิมพ์อยู่ 
ซึ่งจะต้องจ�ำตัวเลขนั้นไว้ หากใช้บัตรเติมเงิน IC ให้น�ำบัตร
แตะที่เครื่อง 

	 バスに乗るとき、「整理券」を取ります。整理券には数字がプリント
されていますので、この数字を覚えておきます。ICカードで乗る場
合は、乗るときに機械にカードをタッチします。

3.	เมื่อมีประกาศว่าจะถึงป้ายรถเมล์ที่ต้องการลงแล้ว ให้กดปุ่ม
ลงรถเพื่อบอกพนักงานขับรถ

	 降りるバス停がアナウンスされたら、降車ボタンを押して知らせます。

4.	มองป้ายไฟบอกค่าโดยสารที่หน้ารถ ช�ำระค่าโดยสารตามท่ี
เขียนไว้ในช่องเดียวกับหมายเลขบน 整

せ い り け ん
理券

	 バスの前にある運賃表示機を見ます。整理券の番号と同じ数字のと
ころに書いてある金額が、払う料金です。

5.	ใส่เงินกับ 整
せ い り け ん

理券 ลงไปในเครื่องที่อยู่ข้างคนขับ หากไม่มีเงิน
พอดีกับค่าโดยสาร ให้ใส่เงินลงในเครื่องแลกเงิน เครื่องจะ
แตกเงินย่อยให้  (เช่น ใส่ธนบัตร 1 พันเยน จะได้เหรียญ 500 
เยน 1 เหรียญ  เหรียญ 100 เยน 4 เหรียญ เหรียญ 50 เยน 
1 เหรียญ และเหรียญ 10 เยน 5 เหรียญ จากนั้นจึงหยิบเงิน
เหรยีญเท่าค่าโดยสารใส่ลงในเครือ่งรบัค่าโดยสาร หากใช้บตัร
เติมเงิน IC เพียงน�ำบัตรแตะที่เครื่องอีกครั้ง

	 運転手の横にある機械に、整理券とお金を入れます。ちょうどのお金が
ないときは、両替機にお金を入れると、両替されて戻ってきます（例え
ば千円札を1枚入れたら、500円玉1枚、100円玉4 枚、50円玉1
枚、10円玉 5 枚に両替されます）ので、そこからちょうどのお金を取って、
機械に入れます。ICカードで乗ったときは、ここでもういちど、機械にカー
ドをタッチします。

6.	ลงรถทางประตูหน้า 

	 前の扉からバスを降ります。

	 เครื่องแลกเงินจะรับเฉพาะธนบัตร 1 พันเยนเท่านั้น ก่อนขึ้นรถ จึงควรส�ำรวจเงินของตนเองก่อน (มีเหมือนกัน
ที่ขอแลกกับพนักงานขับรถ)

　両替機はお札は千円札以外は使えませんので、できるだけ乗る前に確かめておきましょう（運転手にくずしてもらえる場合も
あります）。
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🔸	均一料金で、前乗り、後ろ降りのバス　

	 รถเมล์ที่ค่าโดยสารเดียวตลอดสาย ขึ้นทางประตูหน้าและลงทางประตูหลัง 

1.	ขึ้นรถทางประตูหน้า

	 前の扉から、バスに乗ります。

2.	เมื่อขึ้นรถ ช�ำระเงินโดยใส่เงินในเครื่องที่อยู่ข้างคนขับ หากไม่มีเงินพอดี ให้ใส่เงินมากกว่าค่าโดยสารลงไป 
เครื่องจะทอนเงินให้อัตโนมัติ กรณีใช้บัตรเติมเงิน IC ให้น�ำบัตรแตะที่เครื่อง

	 バスに乗るとき、お金を払います。運転手の横にある機械にお金を入れます。ちょうどのお金がないとき、機械に運賃以上の
お金を入れれば自動的におつりが出ます。ICカードを使って乗る場合は、機械にカードをタッチします。

3.	เมื่อมีประกาศว่าจะถึงป้ายรถเมล์ที่ต้องการลงแล้ว ให้กดปุ่มลงรถเพื่อบอกพนักงานขับรถ

	 降りるバス停がアナウンスされたら、降車ボタンを押して知らせます。

4.	ลงรถทางประตูหลัง ตอนลงไม่ต้องท�ำอะไรอีก

	 後ろの扉から降ります。このときは特に何もする必要はありません。

	 นอกจากนี้ ยังมีแตกต่างกันไปอีกตามภูมิภาค เช่น ทั้งขึ้นและลงทางประตูหน้า ค่าโดยสารราคาเดียวตลอด
สายแต่ให้ขึน้รถทางประตหูลงัแล้ว ตอนจะลงให้ช�ำระค่าโดยสารแล้วลงทางประตหูน้า แต่หากรู้วธิโีดยสาร 2 แบบ
แรก ก็คงจะปรับเปลี่ยนตามเองได้

　ほかにも地方によっては、前の扉から乗って前の扉から降りるものや、均一料金だけど後ろの扉から乗って降りるときにお金
を払って前の扉から降りるものなど、いろいろな場合があります。しかし、上の2つの方法があることを知っていれば、対応で
きるでしょう。

タクシー　แท็กซี่

	 ค่าโดยสารแท็กซี่แพงกว่าเมื่อเทียบกับรถเมล์ แต่ในบางภูมิภาคหรือ
บางพื้นที่ก็ไม่มีระบบขนส่งสาธารณะเพียงพอ จึงคิดว่าคงมีโอกาสที่ได้ใช้
บริการเหมือนกัน วิธีใช้บริการแท็กซี่ของญี่ปุ่นมีดังนี้

　タクシーは、料金はバスと比べると高いですが、地方によっては公共の交通機
関があまりない地域もあるので、利用する機会もあると思います。日本のタクシー
を利用する方法は、以下のようになります。

1.	เรียกแท็กซี่ โดยอาจใช้วิธีเรียกจากแท็กซี่ที่วิ่งไปมาบนถนน ไปรอที่จุด
ขึ้นแท็กซี่ เรียกด้วยแอปพลิเคชั่นหรือโทรศัพท์ เป็นต้น กรณีเรียกแท็กซี่
ริมถนน ให้ดูสัญญาณตรงที่น่ังข้างคนขับ หากมีไฟสีแดงขึ้นค�ำว่า 空

くうしゃ
車 

(รถว่าง) แสดงว่าไม่มีผู้โดยสาร ให้โบกมือเรียกได้

	 タクシーをつかまえます。方法は、道路を走っているタクシーをつかまえる、タクシー乗り場に行く、アプリで呼ぶ、電話で
呼ぶ、などがあります。走っているタクシーをつかまえたいときは、車の助手席あたりにあるサインに注目します。「空車」と
赤く示されているのが、客を乗せていないタクシーです。手を上げて合図をします。

2.	จากนั้นก็ขึ้นนั่งบนแท็กซี่ ประตูแท็กซี่ของญี่ปุ่นเป็นประตูอัตโนมัติ ไม่ต้องแตะต้องประตูรถปล่อยให้คนขับเป็น
ผู้ปิดเปิดให้เอง ผู้โดยสารจะนั่งด้านหลัง หากมีผู้โดยสารมากก็สามารถนั่งข้างคนขับได้ด้วย แต่ปรกติแล้วจะไม่
ใช้ที่นั่งข้างคนขับ
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	 タクシーに乗ります。日本のタクシーは自動ドアになっています。ドアには触らないで、開閉は運転手にまかせましょう。客は、
後部座席に座ります。人数が多いときは、助手席にも座ることができますが、普段はタクシーの助手席はあまり使いません。

3.	บอกจุดหมายให้คนขับทราบ หากเป็นท่ีที่รู ้จักกันดี คนขับก็จะเข้าใจได้เลย แต่หากไม่ใช่ เพียงบอกที่อยู่  
ก็สามารถค้นได้ด้วยระบบน�ำทาง

	 運転手に行き先を告げます。有名な場所なら、だいたいわかってもらえますが、そうではない場合は住所を言えば、カーナビ
で調べてもらえます。

4.	ค่าโดยสารจะแสดงด้วยมิเตอร์ตามระยะทาง

	 乗った距離に応じてメーターの料金が変わっていきます。

5.	เมื่อถึงที่หมาย ก็ช�ำระเงินตามที่แสดงที่มิเตอร์ ในกรณีใช้แอปพลิเคชั่นเรียกแท็กซี่ อาจต้องเสียค่าบริการที่ให้
มารับด้วย กรณีต้องใช้ทางด่วนหรือเป็นช่วงดึก ก็จะคิดรวมเพิ่มในค่าโดยสาร ส่วนการช�ำระเงินนั้น นอกจาก
เงินสดแล้ว อาจสามารถใช้บัตรเครดิต บัตรเติมเงิน IC หรือหักเงินด้วยแอปพลิเคชั่น ขึ้นอยู่กับรถแต่ละคัน แต่
ไม่ต้องให้ทิปเพิ่ม

	 目的地に着いたら、メーターに表示されている料金を払います。アプリを使ってタクシーを呼んだ場合は、迎車料金がプラス
される場合もあります。有料道路を使った場合や深夜に利用した場合は、その分の料金が加算されます。支払いは、現金の
ほか、クレジットカードや交通系 ICカード、アプリでの電子決済が利用できることもありますが、車によって異なります。な
お、チップは一切必要ありません。

	 ในญี่ปุ่นนั้น แท็กซี่ประเภทเรียกค่าโดยสารเกินจริงแบบที่เรียกว่า "โก่งราคา" นั้นแทบไม่มี จึงใช้บริการได้อย่าง
สบายใจ

　日本では、正規の値段以上に請求するような、いわゆる「ぼったくりタクシー」はほとんどありませんので、安心して利用す
ることができます。


